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使用する前に必ず: 
- 取扱説明書の内容の全てについて、よく読み、理解し、実施してくだ
さい。 
- この製品を使用する活動に伴う危険について理解してください。 
- 本製品の機能とその使用上の制限について理解してください。
これらの注意事項または警告に従わない場合、重度の傷害や死に
つながる場合があります。

各部の名称
(1) リチャージャブルバッテリースイッチ、(2) バッテリー充電用 USB-C 
ポート、(3) 充電ゲージ、(4) 赤色光

リチャージャブルバッテリー ペツル R1
ヘッドランプ NAO RL 用リチウムイオンリチャージャブルバッテリー容
量: 3200 mAh。
初回使用の前に完全に充電してください。必ずリチャージャブルバ
ッテリー R1 を使用してください。
リチウムイオンリチャージャブルバッテリーは、１年毎に容量が約 10 
% ずつ低下します。300 回充放電した後も、初期の約 70 % の容量が
あります。
警告！
充電には USB-C ケーブルのみを使用してください。 
必ず出力電圧 5V 以下のチャージャーを使用してください。感電保護
クラス II (危険な電圧に対する二重絶縁) の CE または UL の認証を受
けたチャージャーのみを使用してください。充電中はバッテリーを放
置しないでください。充電時、バッテリーのコネクターは乾いていなけ
ればなりません。
充電時間
USB 電源アダプターまたはパソコンから充電する場合の充電時間は３
時間 30 分です。パソコンに複数の USB 機器が接続されていると、充電
時間はさらに長くなります。 
充電中は充電ゲージの５つの LED が点滅します。点滅の速度は充電
の速度によって変わります。充電が終わると LED は緑色に点灯します。 
充電ゲージは、ランプのオン・オフ操作をした際に点灯します。リチャー
ジャブルバッテリースイッチを短く押すと、充電ゲージが点灯します。
防湿モード
ランプが点灯せず、10 秒毎に赤色光が点滅する場合は、リチャージャ
ブルバッテリーが防湿モードに入ったことを意味します (コネクターに
よる湿度の検知)。 
このモードを解除するには、リチャージャブルバッテリーを本体から取
り出し、コネクターを十分に乾かしてください。 
リチャージャブルバッテリーのスイッチを短く押し、ランプを再度オン
にしてください。
リチャージャブルバッテリー R1 を予備のバッテリーとして使用
不測の事態においては、リチャージャブルバッテリー R1 を使用して携
帯電話、腕時計等の充電が可能です。充電を開始するには、リチャージ
ャブルバッテリーのスイッチを１回短く押してください。充電時間は接
続する器具により変わります。 
リチャージャブルバッテリーを充電する際、電力サージにより EMC 規
制を超える電磁波が出力される可能性があります。そのため、サージ保
護機能付きのチャージャー (IEC 61000-4-5 規格適合または CE マーク
のあるもの) を使用してください。

ペツル製ランプおよびリチャージャブルバッテリーに関
する一般注意事項
EU 適合宣言書は Petzl.com で確認できます。
A.リチャージャブルバッテリー R1 に関する注意事項
リチャージャブルバッテリーは、電池の破裂およびやけどの危険があ
ります。 
リチャージャブルバッテリーを不適切な方法で使用すると、故障や破損
の原因になります。 
- バッテリーを水の中に入れないでください。 
- リチャージャブルバッテリーを火の中に入れないでください。 
- リチャージャブルバッテリーを高温にさらさないでください。正しい温
度で使用および保管してください。 
- リチャージャブルバッテリーを壊さないでください: 破裂したり有毒物
質が漏れたりするおそれがあります。 
- リチャージャブルバッテリーが故障、変形した場合または亀裂が生じ
た場合でも、分解や改造はしないでください。地域の規定に従った方法
で、リチャージャブルバッテリーを破棄してください。 
- リチャージャブルバッテリーが液漏れした場合には、腐食性があり危
険な液体のため一切の接触を避けてください。接触した場合には、医
師の診察をうけてください。地域の規定に従った方法で、破損したバッ
テリーは破棄し、リチャージャブルバッテリーを交換してください。
B.クリーニング、乾燥
湿気の多い環境で使用した際は、リチャージャブルバッテリーをランプ
から取り外し、ランプおよびバッテリーを自然乾燥させてください。 
海水と接触した場合は、きれいな水に浸した布で拭き取り、乾燥させ
てください。 
ヘッドランプまたはリチャージャブルバッテリーにダメージを与える可
能性のある化学薬品を使用しないでください。
C.持ち運びと保管
保管および持ち運びとは、ランプまたはリチャージャブルバッテリーが
使用されていない全ての状態 (例: バックパックまたは衣服のポケット
に入れた持ち運び) を指します。 
長期間使用しない場合は、バッテリーを充電し、ランプから外してくだ
さい (６ヶ月毎に再充電してください)。バッテリーが完全放電しないよ
うに注意してください。リチャージャブルバッテリーは湿気の少なく、衝
撃から保護された場所で保管してください。保管に最適な気温は、20 
℃ ～ 25 ℃ です。このような環境で保管しても、使用せずに 12 ヵ月経
過すると、放電してしまいます。 
保管条件を守らない場合は、製品の劣化が早まる可能性があります。 
各アクティビティの間にランプを持ち運ぶ際には、不意に点灯しないよ
うにリチャージャブルバッテリーをランプから外すことを推奨します。持
ち運び中にランプが不意に点灯すると (例: バックパックの中)、加熱し
て近くにある器具を損傷するおそれがあります。
D.環境への配慮
ランプおよびリチャージャブルバッテリーを破棄する際には、地域の法
規に従ってください。
E.改造、修理
ペツルの施設外での製品の改造および修理を禁じます (パーツ交換
は除く)。
F.問い合わせ

Petzl 保証
このリチャージャブルバッテリーには、原材料および製造過程における
欠陥に対し、２年の保証期間が設けられています。ただし以下の場合
は保証の対象外とします: 300 回を超える充放電、通常の磨耗、酸化、改
造や改変、不適切な保管方法、メンテナンスの不足、事故または過失に
よる損傷、不適切または誤った使用方法による故障。

責任
ペツルは、製品の使用から生じた直接的、間接的、偶発的結果またはそ
の他のいかなる損害に対し、一切の責任を負いかねます。
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在使用此产品前，您必须： 
- 阅读、理解并执行全部使用说明。 
- 理解并接受所涉及的风险。 
- 熟悉您的产品，了解其功能和使用限制。
一旦忽视这些使用说明，或其中任何一条警告，将有可能造成
严重伤害甚至死亡。

部件名称
（1）充电电池开关，（2）电池充电USB-C插口，（3）电量指
示器，（4）红灯。

Petzl R1充电电池
适用于NAO RL头灯的充电锂电池。电池容量：3200 mAh。
首次使用前，需将电池充满电。只可使用R1充电电池。
通常情况下，锂离子充电电池每年会损失10%的电池容量。在
300次循环充放电后，电池仍有原容量的70%。
警告！
只可使用USB-C线充电。 
充电器的输出电压不得高于5 V。只可使用CE/UL认证的II类电
器充电器（双重绝缘，防止危险电压）。充电时，不要将电池
放在无人看管的地方。电池的插头在充电时必须保持干燥。
充电时间
USB充电器或电脑上充电时间为3小时30分钟。如果电脑同时连
接多个USB设备，充电时间可能会延长。 
充电过程中，电量指示器上的5个LED会闪烁。闪烁速度会根据
充电快慢而变化。充电完成后，LED将变为常亮绿光。 
电量指示器在头灯开启和关闭时亮起。短按一下充电电池开关
也能让电量指示器亮起。
潮湿保护模式
如果您无法打开头灯，而且充电电池每隔10秒钟就会发出一
连串红光，这意味着电池开启潮湿保护模式（检测到插头潮
湿）。 
要退出该模式，请取出充电电池，并完全擦干插头。 
短按一下充电电池开关，然后重启头灯。
使用R1充电电池作为备用电池
如果有必要，您可以使用R1充电电池为例如，手机或手表充
电。开始充电时，请短按一下充电电池开关。充电时间根据所
连接的设备而有所不同。 
根据现行的电磁兼容规章，当连接到电源充电时，充电电池可
能会受到过压影响。因此有必要使用有电涌保护的充电器（IEC 
61000-4-5标准，并有CE标识）。

Petzl头灯和充电电池基本信息
请登录Petzl.com查看欧盟符合性声明。
A.R1充电电池注意事项
充电电池有爆炸和燃烧的风险。 
如不正确使用，可能会损坏充电电池。 
- 不要将充电电池浸没在水中。 
- 不要将充电电池投入火中。 
- 不要将充电电池暴露于高温下。遵守建议的使用及储存温度。 
- 不要破坏充电电池：它会爆炸或释放有毒物质。 
- 如果您的充电电池受损、变形或裂开，不要自行拆卸或更改其
结构。根据当地现行法规处理充电电池。 
- 如果充电电池发生电解液泄露，避免与该腐蚀性危险液体接
触。如果发生接触，请联系医生。更换和处理有缺陷的充电电
池须根据当地现行法规。
B.清洁、干燥
如果在潮湿环境使用了头灯，请将充电电池从头灯上取下，让
头灯和电池自然风干。 
若接触到海水，用清水沾湿的织物清洁，并晾干头灯。 
请勿使用可能损坏头灯或充电电池的化学品。
C.存放/运输
存放和运输是指所有头灯或充电电池未处于使用状态的情况（
例如，在背包或衣袋中携带）。 
长时间储存，需给电池充电（每6个月重复充电），并从头灯上
取下电池。避免电池电量完全耗尽。务必在干燥和无撞击风险
的环境中存放充电电池。理想的存放温度是在20至25℃之间。
在这种情况下，如果连续12个月不用，头灯电量将耗尽。 
不遵守正确的存储条件可能造成产品的提前老化。 
运输头灯过程中不使用头灯时，建议将充电电池断开连接，以
避免头灯意外打开。运输过程中（例如在包内）意外打开头灯
会导致发热风险，从而损坏附近的装备。
D.环境保护
报废处理头灯和充电电池需遵守当地现行法规。
E.改装/修理
严禁在Petzl工厂之外，对产品自行改装和维修，除了更换零
件。
F.问题/联络

Petzl质保
该充电电池享有2年质保，适用于所有材料或制造缺陷。不包括
在质保范围内的情况有：超过300次循环充放电、一般使用损
耗、氧化、自行改装或改动、不正确的储存、欠佳的保养、意
外损坏、疏忽或不正当使用。

责任
对于因使用本产品造成的直接的、间接的、意外的后果，或任
何其它损失，Petzl不承担任何责任。
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본 제품을 사용하기 전에, 반드시 알아야 할 사항: 
- 모든 사용 설명서를 읽고, 이해한 후 적용한다. 
- 관련된 위험을 이해하고 숙지하기. 
- 장비의 사용법 및 사용 제한 사항에 대해 숙지하기.

이러한 설명서나 경고에 주의를 기울이지 않으면 심각한 부상 또는 
사망에 이를 수 있다.

부분 명칭
(1) 충전식 배터리 버튼, (2) 배터리 충전용 USB-C 포트, (3) 
에너지 게이지, (4) 적색 조명.

Petzl R1 충전식 배터리
NAO RL 헤드램프용 리튬-이온 충전식 배터리. 용량: 3200 mAh.

최초 사용 전, 배터리를 완전히 충전한다. 오로지 R1 충전식 배터리만 
사용한다.
일반적으로, 리튬-이온 충전식 배터리는 매년 전지 용량의 10 %
가 줄어든다. 300회 충전/방전 사이클이 지난 후에도, 여전히 
초기 용량의 70 % 가량이 남아있다.

경고!
오로지 USB-C 케이블을 사용하여 충전한다. 
충전기의 출력 전압은 5 V를 초과해서는 안 된다. Class II CE/
UL 인증 전기 충전기 (유해 전압으로부터 이중 절연된 제품)
만 사용한다. 충전 중에 배터리를 방치하지 않는다. 충전 시, 
배터리 포트는 반드시 건조한 상태여야 한다.

충전 시간
충전 시간은 USB 충전기 또는 컴퓨터로 약 3 시간 30 분이 
소요된다. 컴퓨터에 여러 개의 USB 기기가 연결되어 있는 경우, 
충전 시간이 길어질 수 있다. 
충전 중에는, 에너지 게이지의 5개 LED가 깜빡인다. 깜빡이는 
속도는 충전 속도에 따라 다르다. 충전이 완료되면, LED가 
녹색으로 계속 켜져 있다. 
헤드램프를 켜거나 끌 때 에너지 게이지가 켜진다. 충전식 
배터리 버튼을 짧게 한 번 누르면 에너지 게이지가 켜진다.

습기-보호 모드
램프가 켜지지 않고 충전식 배터리에서 10초마다 연속적인 
빨간색 점멸이 관찰된다면, 이는 배터리가 습기-보호 모드 (연결 
지점에 습기가 감지됨)로 전환되었음을 의미한다. 
이 모드를 종료하려면, 램프에서 충전식 배터리를 분리하고 연결 
지점을 완전히 건조시킨다. 
충전식 배터리 버튼을 짧게 누른 다음, 램프를 다시 켠다.

R1 충전식 배터리를 백업 배터리로 사용하기
필요한 경우, R1 충전식 배터리를 사용하여 휴대폰이나 시계 
등을 충전할 수 있다. 충전을 시작하려면, 충전식 배터리 버튼을 
짧게 한 번 누른다. 충전 시간은 연결된 장치에 따라 다를 수 
있다. 
현행 전자기 적합성 규정에 따라, 충전식 배터리는 재충전을 
위해 전원에 연결될 때 전력 서지에 영향을 받을 수 있다. 
따라서 서지 보호 기능이 있는 충전기 (IEC 61000-4-5 표준 및 
CE 마크)를 사용해야 한다.

Petzl 램프 및 충전식 배터리에 대한 일반 정보
EU 적합성 선언서는 Petzl.com에서 확인 가능하다.

A. R1 충전식 배터리 주의사항
충전식 배터리는 폭발 또는 화상의 위험이 있다. 
잘못된 사용은 충전식 배터리를 손상시킬 수 있다. 
- 충전식 배터리를 물 속에 넣지 않는다. 
- 충전식 배터리를 불에 버리지 않는다. 
- 충전식 배터리를 고온에 노출시키지 않는다. 권장 사용 및 
보관 온도를 따른다. 
- 폭발 및 유독성 물질이 방출될 수 있으므로, 충전식 배터리를 
파손하지 않는다. 
- 충전식 배터리에 손상, 변형 또는 균열이 발생한 경우, 
분해하거나 구조를 변형하지 않는다. 현행 지역 규정에 따라 
충전식 배터리를 폐기한다. 
- 충전식 배터리에서 전해질이 누출되면, 이 부식성 및 위험한 
액체와의 접촉을 피하고, 만약 접촉했다면 즉시 의사의 진료를 
받는다. 충전식 배터리를 교체하고, 불량 배터리는 현행 지역 
규정에 따라 폐기한다.

B. 세척, 건조
습한 환경에서 사용한 경우, 램프에서 충전식 배터리를 분리하고 
램프와 배터리를 공기 중에서 건조시킨다. 
바닷물에 접촉한 경우, 램프를 맑은 물에 적신 천으로 닦은 후 
공기 중에서 건조시킨다. 
램프 또는 충전식 배터리를 손상시킬 수 있는 화학 물질은 
사용하지 않는다.

C. 보관, 운반
보관 및 운반이란 램프 또는 충전식 배터리를 사용하지 않는 
모든 상황을 의미한다 (예: 배낭이나 옷 주머니에 휴대하는 
경우). 
장기간 보관하는 경우, 배터리를 충전하고 (6개월마다 반복). 
헤드램프에서 배터리를 분리한다. 배터리가 완전히 방전되지 
않도록 주의한다. 충전식 배터리는 충격을 피하고 건조한 장소에 
보관한다. 이상적인 보관 온도는 20° C ~ 25° C 이다. 이러한 
조건에서 1년 이상 사용하지 않으면 배터리가 방전된다. 
제품을 적절하게 보관하지 않으면 조기 노화가 발생할 수 있다. 
헤드램프를 사용하지 않고 휴대할 경우, 실수로 켜지는 것을 
방지하기 위해 충전식 배터리를 램프에서 분리하는 것을 
권장한다. 램프가 실수로 켜질 경우(예: 가방 안에서), 주변 
장비를 손상시킬 수 있는 발열 위험이 있다.

D. 환경 보호
램프와 충전식 배터리는 현지 규정에 따라 폐기한다.

E. 변형/수리
Petzl 시설 외부에서 제품을 변형, 수리하는 것은 금지된다 (
부품 교체 제외).

F. 문의사항/연락

Petzl 보증
이 충전식 배터리는 재질 또는 제조상 결함에 대해 2 년간 
보증된다. 보증에서 제외되는 부분: 충전/방전 주기가 300
회를 초과할 경우, 일반적인 마모 및 뜯김, 산화, 변형이나 
개조, 부적절한 보관, 관리 소홀, 사고, 부주의, 부적절하거나 
부정확한 사용으로 인한 손상.

책임
Petzl은 제품 사용으로 인해 발생하는 직간접적, 우발적 또는 
기타 유형의 손상 및 결과에 대해 책임지지 않는다.




